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DENOMINAZIONE 

PRODUCT NAME 
NOM DU PRODUIT 

MONOART® Tappeto decontaminante multistrato 
 Multilayer decontamination mat 
 Tapis de décontamination multicouche 

Alfombra de descontaminación multicapa 

DESCRIZIONE Tappeto decontaminante adesivo multistrato removibile semirigido. 

PRODUCT DESCRIPTION  Semirigid decontaminant multilayer adhesive mat. 

DESCRIPTION DU PRODUIT Tapis adhésif multicouche semi-rigide décontaminant 

CARATTERISTICHE FISICHE Dimensioni tappeto: 1150/1200 x 450 x 1,4 mm. 
Peso tappeto singolo: 0,71 kg. 
Colore: Blu. 
Materiali: Politene a bassa densità. 
Antibattere: 5-Chloro-2-methyl-4-isothiazolin-3-one + 2-Methyl-4-
isothiazolin-3-one (CIT/MIT) + Bronopolo. 

PHYSICAL CHARACTERISTICS Mat dimensions: 1150/1200 x 450 x 1,4 mm. 
Mat weight: 0,71 kg. 
Colour: Blue. 
Materials: LOW DENSITY POLYTHENE. 
Antibacterial: 5-Chloro-2-methyl-4-isothiazolin-3-one + 2-Methyl-4-
isothiazolin-3-one (CIT/MIT) + Bronopole. 

CARACTÉRISTIQUES PHYSIQUES Dimensions tapis : 1150/1200 x 450 x 1,4 mm. 
Poids du tapis : 0,71 kg 
couleur : Bleu. 
Matériau : POLYÉTHYLÈNE BASSE DENSITÉ. 
Antibactérien : 5-Chloro-2-methyl-4-isothiazolin-3-one + 2-Methyl-4-
isothiazolin-3-one (CIT/MIT) + Bronopole. 

ETICHETTATURA DI PERICOLOSITA’ 
N/A DANGER LABELLING 

ÉTIQUETAGE DE DANGER 

INFORMAZIONI DI SICUREZZA Contatto con la pelle: in caso di soggettiva ipersensibilità sciacquare con 
acqua fredda, coprire con garza asciutta e consultare il medico. 

SAFETY INFORMATIONS In case of subjective hypersensitivity, rinse with fresh water, cover with dry, 
clean gauze and see a physician. 

INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ En cas d'hypersensibilité subjective, rincez à l'eau douce, couvrez avec une 
gaze sèche et propre et consultez un médecin. 

SCHEDA DI SICUREZZA Fornita a parte. 

SAFETY DATA SHEET Supplied separately. 

FICHE DE DONNÉES DE SÉCURITÉ Fournis séparément. 

DIRETTIVA E/0 NORMA DI 
RIFERIMENTO 

Dispositivo medico di classe I non sterile. 
Codici: UMDNS 11740; GMDN 44011; CND t030501. 

REFERENCE DIRECTIVES AND / OR 
STANDARDS 

Class I non sterile medical device. 
Codes: UMDNS 11740; GMDN 44011; CND t030501. 

DIRECTIVES ET/OU NORMES DE 
RÉFÉRENCE 

Dispositif médical non stérile de classe I. 
Codes: UMDNS 11740; GMDN 44011; CND t030501. 

STOCCAGGIO Conservare in luogo asciutto lontano da forti fonti di calore / Umidità 

relativa suggerita : 60% / Proteggere dai raggi diretti del sole / Conservare 

nella confezione originale. 

STORAGE Store in a dry place away from strong heat sources / Suggested relative 

umidity: 60% / Protect from direct sunbeams / Store in its original package. 
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STOCKAGE Conserver dans un endroit sec, à l'écart de toute source de chaleur forte / 

Humidité relative suggérée: 60% / Protéger des rayons directs du soleil / 

Conserver dans son emballage d'origine. 

DURATA La durata di ogni foglio adesivo dipende unicamente dalle condizioni di 

utilizzo. 3 anni se correttamente conservato. 

DURATION The lifetime of each adhesive sheet depends exclusively on its usage. 3 

years from date of manufacture if stored at the recommended conditions. 

DURÉE La durée de vie de chaque feuille adhésive dépend exclusivement de son 

utilisation. 3 ans à compter de la date de fabrication si le produit est stocké 

dans les conditions recommandées. 

CONFEZIONI Confezione da 4 pezzi, ciascuno da 30 fogli adesivi rimovibili. 
Dimensioni confezione: 1270 x 600 x 17 mm; 4,63 kg. 

PACKAGES Pack of 4 pieces, each of 30 removable adhesive sheets. 
Package dimensions: 1270 x 600 x 17 mm; 4.63 kg. 

PAQUETS Paquet de 4 pièces, chacune de 30 feuilles adhésives détachables. 
Dimensions de l'emballage : 1270 x 600 x 17 mm; 4,63 kg 

SMALTIMENTO In conformità alle leggi nazionali e alle regole riguardanti lo smaltimento 
delle materie plastiche. 

DISPOSAL In respect of local laws and regulations concerning disposal of plastic 
materials. 

ÉLIMINATION Dans le respect des lois et règlements locaux concernant l'élimination des 
matières plastiques. 

MODALITA’ D’USO 1. Pulire ed asciugare con cura la zona del pavimento dove si intende posare 
il tappeto. 
2. Rimuovere il foglio protettivo inferiore bianco. 
3. Far aderire il tappeto al pavimento avendo cura di non procurare 
piegature. 
4. Rimuovere il foglio protettivo superiore. 
5. Evitare di bagnare la superfice del tappeto e di transitare sullo stesso con 
suole bagnate. 
6. Rimuovere progressivamente, con l’uso, i 30 fogli adesivi. 

MODE OF EMPLOY 1. Clean and dry up the surface where the mat is going to be placed. 
2. Remove the transparent lower protective sheet. 
3. Make the mat smoothly adhere to the floor. 
4. Remove the upper protective sheet. 
5. Avoid contact with water and transit with wet soles. 
6. Progressively remove each of the 30 disposable adhesive sheets when 
dirty. 

MODE D'EMPLOI 1. Nettoyez et séchez la surface où le tapis va être placé. 
2. Retirez la feuille de protection inférieure transparente. 
3. Faites en sorte que le tapis adhère doucement au sol. 
4. Retirez la feuille de protection supérieure. 
5. Évitez le contact avec l'eau et le transit avec des semelles mouillées. 
6. Retirez progressivement chacune des 30 feuilles adhésives jetables 
lorsqu'elles sont sales. 

N/A: non applicabile / not applicable / non applicable 
 


